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Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 juin
2017 établissant la liste des autres juridictions
soumises à déclaration et la liste des
juridictions partenaires, aux fins d’application
de la loi du 16 décembre 2015 réglant la
communication des renseignements relatifs
aux comptes financiers, par les institutions
financières belges et le SPF Finances, dans le
cadre d’un échange automatique de
renseignements au niveau international et à
des fins fiscales

Koninklijk besluit tôt wijziging van het
koninklijk besluit van 14 juni 2017 dat de lijst
van de andere aan rapportering onderworpen
rechtsgebieden en de lijst van de
deelnemende rechtsgebieden vastlegt, met
het oog op de toepassing van de wet van
16 december 2015 tôt regeling van de
mededeling van inlichtingen betreffende
financiële rekeningen, door de Belgische
financiële instellingen en de FOD Financiën, in
het kader van een automatische uitwisseling
van inlichtingen op internationaal niveau en
voor belastingdoeleinden

FILIP, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Gelet op de wet van 16 december 2015 tôt
regeling van de mededeling van inlichtingen
betreffende financiële rekeningen, door de
Belgische financiële instellingen en de FOD
Financiën, in het kader van een automatische
uitwisseling van inlichtingen op internationaal
niveau en voor belastingdoeleinden, de artikelen
8, § 2, 20, tweede streepje, bijlage I, punten B.9.,
b), B.10., a), B.10., d), C.9., a), C.10., C.15., f),
D.5 en D.6 (gelezen in samenhang met artikel 108
van de Grondwet), bijlage III, deel I, punten B, C
en D en bijlage III, deel III, punten A, B, E.1 en E.2;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 juni 2017,
gewijzigd door de koninklijke besluiten van 13 juni
2018, 2 juni 2020, 9 juli 2023, 1 juli 2024 en 2 juli
2025 dat de lijst van de andere aan rapportering
onderworpen rechtsgebieden en de lijst van de
deelnemende rechtsgebieden vastlegt, met het
oog op de toepassing van de wet van
16 december 2015 tôt regeling van de mededeling
van inlichtingen betreffende financiële
rekeningen, door de Belgische financiële
instellingen en de FOD Financiën, in het kader van
een automatische uitwisseling van inlichtingen op
internationaal niveau en voor
belastingdoeleinden ;

PHILIPPE, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, SALUT.

Vu la loi du 16 décembre 2015 réglant la
communication des renseignements relatifs aux
comptes financiers, par les institutions financières
belges et le SPF Finances, dans le cadre d’un
échange automatique de renseignements au
niveau international et à des fins fiscales, les
articles 8, § 2, 20, deuxième tiret, l'annexe I, points
B.9., b), B.10., a), B.10., d), C.9., a), C.10., C.15.,
f), D.5 et D.6 (lu conjointement avec l’article 108
de la Constitution), l’annexe III, partie I, points B,
C et D et l’annexe III, partie III, points A, B, E.1 et
E.2 ;

Vu l’arrêté royal du 14 juin 2017, modifié par les
arrêtés royaux du 13 juin 2018, du 2 juin 2020, du
9 juillet 2023, du 1er juillet 2024 et du 2 juillet 2025
établissant la liste des autres juridictions
soumises à déclaration et la liste des juridictions
partenaires, aux fins d’application de la loi du 16
décembre 2015 réglant la communication des
renseignements relatifs aux comptes financiers,
par les institutions financières belges et le SPF
Finances, dans le cadre d’un échange
automatique de renseignements au niveau
international et à des fins fiscales ;
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Vu l'avis de l'inspecteur des Finances, donné le
10 mars 2026 ;

Vu l’accord du Vice-Premier Ministre et Ministre
du Budget, donné le xxx 2026 ;

Vu l’avis n° xxx du Conseil d’État, donné le xxx,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le
12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Finances ;

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 14 juin 2017
établissant la liste des autres juridictions
soumises à déclaration et la liste des juridictions
partenaires, aux fins d’application de la loi du
16 décembre 2015 réglant la communication des
renseignements relatifs aux comptes financiers,
par les institutions financières belges et le SPF
Finances, dans le cadre d’un échange
automatique de renseignements au niveau
international et à des fins fiscales, modifié par
l’arrêté royal du 13 juin 2018, par l’arrêté royal du
2 juin 2020, par l’arrêté royal du 9 juillet 2023 par
l’arrêté royal du 1er juillet 2024 et par l’arrêté royal
du 2 juillet 2025, un article 2/6 est inséré, rédigé
comme suit :

Gelet op het advies van de inspecteur van
Financiën, gegeven op 10 maart 2026 ;

Gelet op de akkoordbevinding van de Vicepremier
en Minister van begroting gegeven op xxx 2026 ;

Gelet op het advies xxx van de Raad van State,
gegeven op xxx met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van
State, gecoôrdineerd op 12 januari 1973 ;

Op de voordracht van de Minister van Financiën ;

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Artikel. 1. In het koninklijk besluit van 14 juni
2017 dat de lijst van de andere aan rapportering
onderworpen rechtsgebieden en de lijst van de
deelnemende rechtsgebieden vastlegt, met het
oog op de toepassing van de wet van
16 december 2015 tôt regeling van de mededeling
van inlichtingen betreffende financiële
rekeningen, door de Belgische financiële
instellingen en de FOD Financiën, in het kader van
een automatische uitwisseling van inlichtingen op
internationaal niveau en voor
belastingdoeleinden, gewijzigd bij koninklijk
besluit van 13 juni 2018, bij koninklijk besluit van
2 juni 2020, bij koninklijk besluit van 9 juli 2023 en

• bij koninklijk besluit van 2 juli 2025 wordt een
artikel 2/6 ingevoegd dat luidt als volgt:

“Art. 2/6. De andere aan rapportering
onderworpen rechtsgebieden, voor dewelke de
door de wet beoogde inlichtingen voor de eerste
keer meegedeeld worden in 2026 waar het de
inlichtingen betreft die betrekking hebben op het
jaar 2025, zijn de volgende:

1. Kameroen

2. Monténégro

3. Rwanda

4. Sénégal.

5. Trinidad en Tobago.”

Art. 2. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt
vervangen door hetgeen volgt:

“Art. 4. Voor de in bijlage I van de wet van
16 december 2015 opgenomen definities tôt
regeling van de mededeling van inlichtingen
betreffende financiële rekeningen, door de
Belgische financiële instellingen en de FOD

"Art. 2/6. Les autres juridictions soumises à
déclaration pour lesquelles les renseignements
visés par la loi sont communiqués pour la
première fois en 2026 en ce qui concerne les
renseignements relatifs à l’année 2025, sont les
suivantes :

1. Cameroun

2. Monténégro

3. Rwanda

4. Sénégal.

5. Trinité-et-Tobago.”

Art. 2. L’article 4 du même arrêté est remplacé par
ce qui suit :

“Art. 4. En ce qui concerne les définitions reprises
à l’annexe I de la loi du 16 décembre 2015 réglant
la communication des renseignements relatifs aux
comptes financiers, par les institutions financières
belges et le SPF Finances, dans le cadre d’un



Financiën, in het kader van een automatische
uitwisseling van inlichtingen op internationaal
niveau en voor belastingdoeleinden:

1° voor de "gekwalificeerde uitgever van een
kredietkaart" is de datum die door dit koninklijk
besluit in punt B.9., b), is vastgelegd 1 januari
2016 voor de rechtsgebieden die zijn bedoeld in
artikel 1, 1 januari 2017 voor de rechtsgebieden
die zijn bedoeld in artikel 2, 1 januari 201 8 voor de
rechtsgebieden die zijn bedoeld in artikel 2/1, 1
januari 2019 voor de rechtsgebieden die zijn
bedoeld in artikel 2/2, 1 januari 2022 voor de
rechtsgebieden die zijn bedoeld in artikel 2/3, 1
januari 2023 voor de rechtsgebieden die zijn
bedoeld in artikel 2/4, 1 januari 2024 voor de
rechtsgebieden die zijn bedoeld in artikel 2/5, 1
januari 2025 voor de rechtsgebieden die zijn
bedoeld in artikel 2/6;

2° voor het "vrijgesteld collectief
beleggingsvehikel" zijn de data die door dit
koninklijk besluit zijn vastgelegd de volgende:

a) onder punt B.10., a), 31 december 2015 voor
de rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 1, 31 december 2016 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2, 31 december 2017 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/1, 31 december 2018 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artiker 2/2, 31 december 2021 voor de
rechsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/3, 31 december 2022 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/4, 31 december 2023 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/5, 31 december 2024 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/6 ;

b) onder punt B.10., d), 1 januari 2018 in voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 1, 1 januari 2019 voor de rechtsgebieden
die voorkomen in de lijst onder artikel 2, 1 januari
2020 voor de rechtsgebieden die voorkomen in de
lijst onder artikel 2/1, 1 januari 2021 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/2, 1 januari 2024 voor de rechtsgebieden
die voorkomen in de lijst onder artikel 2/3;
1 januari 2025 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/4, 1 januari
2026 voor de rechtsgebieden die voorkomen in de
lijst onder artikel 2/5, 1 januari 2027 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/6;

échange automatique de renseignements au
niveau international et à des fins fiscales :

1° pour T'émetteur de carte de crédit homologué",
la date fixée par le présent arrêté royal au point
B.9., b), est le 1er janvier 2016 pour les juridictions
visées à l’article 1er, le 1er janvier 2017 pour les
juridictions visées à l’article 2, le 1er janvier 2018
pour les juridictions visées à l’article 2/1, le
1er janvier 2019 pour les juridictions visées à
l’article 2/2, le 1er janvier 2022 pour les juridictions
visées à l’article 2/3, le 1er janvier 2023 pour les
juridictions visées à l’article 2/4, le premier janvier
2024 pour les juridictions visées à l’article 2/5, le
premier janvier 2025 pour les juridictions visées à
l’article 2/6 ;

2° pour ('"organisme de placement collectif
dispensé", les dates fixées par le présent arrêté
royal sont les suivantes :

a) au point B.10., a), le 31 décembre 2015 pour
les juridictions listées à l’article 1er, le 31
décembre 2016 pour les juridictions listées à
l’article 2, le 31 décembre 2017 pour les
juridictions listées à l’article 2/1, le 31 décembre
2018 pour les juridictions listées à l’article 2/2, le
31 décembre 2021 pour les juridictions listées à
l’article 2/3, le 31 décembre 2022 pour les
juridictions listées à l’article 2/4, le 31 décembre
2023 pour les juridictions listées à l’article 2/5, le
31 décembre 2024 pour les juridictions listées à
l’article 2/6 ;-

b) au point B.10., d), le 1er janvier 2018 pour les
juridictions listées à l’article 1er, le 1er janvier 2019
pour les juridictions listées à l’article 2, le
1er janvier 2020 pour les juridictions listées à
l’article 2/1, le 1er janvier 2021 pour les juridictions
listées à l’article 2/2, le 1er janvier 2024 pour les
juridictions listées à l’article 2/3, le 1er janvier 2025
pour les juridictions listées à l’article 2/4, le
1er janvier 2026 pour les juridictions listées à
l’article 2/5, le 1er janvier 2027 pour les
juridictions listées à l’article 2/6 ;



3° onderde uitdrukking "bestaande rekening" van
punt C.9., a), wordt een financiële rekening
verstaan die door een rapporterende financiële
instelling beheerd wordt op 31 december 2015
voor de rechtsgebieden die voorkomen in de lijst
onder artikel 1, op 31 december 2016 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2, op 31 december 2017 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/1, op 31 december 2018 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/2, op 31 december 2021 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/3, op 31 december 2022 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/4, op 31 december 2023 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/5, op 31 december 2024 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/6;

4° onder de uitdrukking "nieuwe rekening" van
punt C.10., wordt een financiële rekening verstaan
die bij een rapporterende financiële instelling
wordt geopend op of na 1 januari 2016 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 1, op of na 1 januari 2017 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2, op of na 1 januari 2018 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/1, op of na 1 januari 2019 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/2, op of na 1 januari 2022 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/3, op of na 1 januari 2023 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/4, op of na 1 januari 2024 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/5, op of na 1 januari 2025 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/6, tenzij die financiële rekening
behandeld wordt als een bestaande rekening
conform bijlage I, sectie C, paragraaf 9, alinea b),
van bovengenoemde wet van 16 december 2015.

5° voor de "uitgezonderde rekening" is de datum
die door dit koninklijk besluit in punt C.15., f),
tweede streepje, is vastgelegd 1 januari 2016 voor
de rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 1, 1 januari 2017 voor de rechtsgebieden
die voorkomen in de lijst onder artikel 2, 1 januari
2018 voor de rechtsgebieden die voorkomen in de
lijst onder artikel 2/1, 1 januari 2019 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/2, 1 januari 2022 voor de rechtsgebieden
die voorkomen in de lijst onder artikel 2/3,
1 januari 2023 voor de rechtsgebieden die

3° l’expression “compte préexistant” définie au
point C.9.,a) désigne un compte financier géré par
une institution financière déclarante au
31 décembre 2015 pour les juridictions listées à
l’article 1er, au 31 décembre 2016 pour les
juridictions listées à l’article 2, au 31 décembre
2017 pour les juridictions listées à l’article 2/1, au
31 décembre 2018 pour les juridictions Usées à
l’article 2/2, au 31 décembre 2021 pour les
juridictions listées à l’article 2/3, au 31 décembre
2022 pour les juridictions listées à l’article 2/4, au
31 décembre 2023 pour les juridictions listées à
l’article 2/5, au 31 décembre 2024 pour les
juridictions listées à l’article 2/6 ;

4° l’expression “nouveau compte” définie au point
C.10., désigne un compte financier ouvert auprès
d’une institution financière déclarante à partir du
1er janvier 2016 pour les juridictions listées à
l’article 1er, du 1er janvier 2017 pour les juridictions
listées à l’article 2, du 1er janvier 2018 pour les
juridictions listées à l’article 2/1, du 1er janvier
2019 pour les juridictions listées à l’article 2/2, du
1er janvier 2022 pour les juridictions listées à
l’article 2/3, du 1er janvier 2023 pour les juridictions
listées à l’article 2/4, du 1er janvier 2024 pour les
juridictions listées à l’article 2/5, du 1er janvier
2025 pour les juridictions listées à l’article 2/6, à
moins que ce compte financier ne soit traité
comme un compte préexistant conformément au
sous-paragraphe b) du paragraphe 9 de la section
C de l’annexe I de la loi du 16 décembre 2015
susvisée.

5° pour le "compte exclu", la date fixée par le
présent arrêté royal au point C.15., f), deuxième
tiret est le 1er janvier 2016 pour les juridictions
listées à l’article 1er, le 1er janvier 2017 pour les
juridictions listées à l’article 2, le 1er janvier 2018
pour les juridictions listées à l’article 2/1, le 1er
janvier 2019 pour les juridictions listées à l’article
2/2, le 1er janvier 2022 pour les juridictions listées
à l’article 2/3, le 1er janvier 2023 pour les
juridictions listées à l’article 2/4, le 1er janvier
2024 pour les juridictions listées à l’article 2/5, le



voorkomen in de lijst onder artikel 2/4, 1 januari
2024 voor de rechtsgebieden die voorkomen in de
lijst onder artikel 2/5, 1 januari 2025 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/6;

Voor de bestaande rekeningen van natuurlijke
personen in bijlage III, deel I van de wet van
16 december 2015 tôt regeling van de mededeling
van inlichtingen betreffende financiële
rekeningen, door de Belgische financiële
instellingen en de FOD Financiën, in het kader van
een automatische uitwisseling van inlichtingen op
internationaal niveau en voor
belastingdoeleinden:

1° de zorgvuldigheidsprocedures van punt B zijn
van toepassing op de lagewaarderekeningen
waarvan het totale saldo of de totale waarde op
31 december 2015 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 1, op
31 december 2016 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2, op
31 december 2017 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/1, op
31 december 2018 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/2, op
31 december 2021 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/3, op
31 december 2022 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/4, op
31 december 2023 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/5, op
31 december 2024 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/6, niet meer
bedraagt dan het équivalent in EUR van
1.000.000 VS-dollars;

2° de uitgebreide controleprocedures van punt C
zijn van toepassing op hogewaarderekeningen
waarvan het saldo of de waarde op 31 december
2015 voor de rechtsgebieden die voorkomen in de
lijst onder artikel 1, op 31 december 2016 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2, op 31 december 2017 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/1, op 31 december 2018 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/2; op 31 december 2021 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/3, op 31 december 2022 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/4, op 31 december 2023 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/5, op 31 december 2024 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder

1er janvier 2025 pour les juridictions listées à
l’article 2/6 ;

Pour les comptes de personnes physiques
préexistants de l'annexe III, partie I de la loi du
16 décembre 2015 réglant la communication des
renseignements relatifs aux comptes financiers,
par les institutions financières belges et le SPF
Finances, dans le cadre d’un échange
automatique de renseignements au niveau
international et à des fins fiscales :

1° au point B, les procédures de diligence
raisonnable s'appliquent aux comptes de faible
valeur dont le solde total ou la valeur totale ne
dépasse pas l'équivalent en EUR de 1.000.000
dollars US le 31 décembre 2015 pour les
juridictions listées à l’article 1er, le 31 décembre
2016 pour les juridictions listées à l’article 2, le
31 décembre 2017 pour les juridictions listées à
l’article 2/1, le 31 décembre 2018 pour les
juridictions listées à l’article 2/2, le 31 décembre
2021 pour les juridictions listées à l’article 2/3, le
31 décembre 2022 pour les juridictions listées à
l’article 2/4, le 31 décembre 2023 pour les
juridictions listées à l’article 2/5, le 31 décembre
2024 pour les juridictions listées à l’article 2/6 ;

2° au point C, les procédures d'examen
approfondi s'appliquent aux comptes de valeur
élevée dont le solde ou la valeur dépasse
l'équivalent en EUR de 1.000.000 dollars US le
31 décembre 2015 pour les juridictions listées à
l’article 1er, le 31 décembre 2016 pour les
juridictions listées à l’article 2, le 31 décembre
2017 pour les juridictions listées à l’article 2/1, le
31 décembre 2018 pour les juridictions listées à
l’article 2/2, le 31 décembre 2021 pour les
juridictions listées à l’article 2/3, le 31 décembre
2022 pour les juridictions listées à l’article 2/4, le
31 décembre 2023 pour les juridictions listées à
l’article 2/5, le 31 décembre 2024 pour les
juridictions listées à l’article 2/6 ;



artikel 2/6 meer bedraagt dan het équivalent in
EUR van 1.000.000 VS-dollars;

3° de contrôle van de hogewaarderekeningen van
punt D, moet afgerond zijn uiterlijk op
31 december 2016 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 1, uiterlijk op
31 december 2017 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2, uiterlijk op
31 december 2018 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/1, uiterlijk op
31 december 2019 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/2, uiterlijk op
31 december 2022 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/3, uiterlijk op
31 december 2023 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/4, uiterlijk op
31 december 2024 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/5, uiterlijk op
31 december 2025 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/6 ;

4° de contrôle van de lagewaarderekeningen van
punt D, moet moet afgerond zijn uiterlijk op
31 december 2017 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 1, uiterlijk op
31 december 2018 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2, uiterlijk op
31 december 2019 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/1, uiterlijk op
31 december 2020 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/2, uiterlijk op
31 december 2023 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/3, uiterlijk op
31 december 2024 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/4, uiterlijk op
31 december 2025 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/5, uiterlijk op
31 december 2026 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/6.

Voor bestaande entiteitsrekeningen van bijlage III,
deel III van de wet van 16 december 2015 tôt
regeling van de mededeling van inlichtingen
betreffende financiële rekeningen, door de
Belgische financiële instellingen en de FOD
Financiën, in het kader van een automatische
uitwisseling van inlichtingen op internationaal
niveau en voor belastingdoeleinden:

1° tenzij de rapporterende financiële instelling
anders beslist, hetzij voor aile bestaande
entiteitsrekeningen, hetzij voor elke duidelijk
geïdentificeerde groep van dergelijke rekeningen
afzonderlijk, moet een bestaande
entiteitsrekening van punt A, waarvan het saldo of
de waarde niet meer bedraagt dan het équivalent

3° au point D, l'examen des comptes de valeur
élevée doit être achevé au plus tard le
31 décembre 2016 pour les juridictions listées à
l’article 1er , au plus tard le 31 décembre 2017 pour
les juridictions listées à l’article 2, au plus tard le
31 décembre 2018 pour les juridictions listées à
l’article 2/1, au plus tard le 31 décembre 2019 pour
les juridictions listées à l’article 2/2, au plus tard le
31 décembre 2022 pour les juridictions listées à
l’article 2/3, au plus tard le 31 décembre 2023 pour
les juridictions listées à l’article 2/4, au plus tard le
31 décembre 2024 pour les juridictions listées à
l’article 2/5, au plus tard le 31 décembre 2025 pour
les juridictions listées à l’article 2/6 ;

4° au point D, l'examen des comptes de faible
valeur doit être achevé au plus tard le
31 décembre 2017 pour les juridictions listées à
l’article 1er, au plus tard le 31 décembre 2018 pour
les juridictions listées à l’article 2, au plus tard le
31 décembre 2019 pour les juridictions listées à
l’article 2/1, au plus tard le 31 décembre 2020 pour
les juridictions listées à l’article 2/2, au plus tard le
31 décembre 2023 pour les juridictions listées à
l’article 2/3, au plus tard le 31 décembre 2024 pour
les juridictions listées à l’article 2/4, au plus tard le
31 décembre 2025 pour les juridictions listées à
l’article 2/5, au plus tard le 31 décembre 2026
pour les juridictions listées à l’article 2/6.

Pour les comptes d'entités préexistants de
l'annexe III, partie III de la loi du 16 décembre
2015 réglant la communication des
renseignements relatifs aux comptes financiers,
par les institutions financières belges et le SPF
Finances, dans le cadre d’un échange
automatique de renseignements au niveau
international et à des fins fiscales :

1° au point A, sauf si l’institution financière
déclarante en décide autrement, soit à l’égard de
tous les comptes d’entités préexistants ou,
séparément, par rapport à un groupe clairement
identifié de tels comptes, un compte d’entité
préexistant dont le solde ou la valeur n’excède pas
l’équivalent en EUR de 250 000 dollars US le 31



décembre 2015 pour les juridictions listées à
l’article 1er, le 31 décembre 2016 pour les
juridictions listées à l’article 2, le 31 décembre
2017 pour les juridictions listées à l’article 2/1, le
31 décembre 2018 pour les juridictions listées à
l’article 2/2, le 31 décembre 2021 pour les
juridictions listées à l’article 2/3, le 31 décembre
2022 pour les juridictions listées à l’article 2/4, le
31 décembre 2023 pour les juridictions listées à
l’article 2/5, le 31 décembre 2024 pour les
juridictions listées à l’article 2/6, ne doit pas être
examiné, identifié ou déclaré comme compte
déclarable tant que son solde ou sa valeur
n’excède pas ledit montant au dernier jour de
toute année civile ultérieure ;

in EUR van 250.000 VS-dollars op 31 december
2015 voor de rechtsgebieden die voorkomen in de
lijst onder artikel 1, op 31 december 2016 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2, op 31 december 2017 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/1, op 31 december 2018 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/2, op 31 december 2021 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/3, op 31 december 2022 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/4, op 31 december 2023 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/5, op 31 december 2024 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/6, niet gecontroleerd, geïdentificeerd of
gerapporteerd worden als een te rapporteren
rekening zolang het saldo of de waarde ervan niet
hoger is dan dat bedrag op de laatste dag van enig
volgend kalenderjaar;

2° een bestaande entiteitsrekening van punt B,
waarvan het totale saldo of de totale waarde meer
bedraagt dan het équivalent in EUR van 250.000
VS-dollars op 31 december 2015 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 1, op 31 december 2016 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder

i artikel 2, op 31 december 2017 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/1, op 31 december 2018 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/2 op 31 december 2021 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/3, op 31 december 2022 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/4, op 31 december 2023 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/5, op 31 december 2024 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/6, en een bestaande entiteitsrekening
waarvan het saldo of de waarde niet hoger is dan
dat bedrag op de voormelde data maar wel hoger
is dan dat bedrag op de laatste dag van enig
volgend kalenderjaar, moeten gecontroleerd
worden overeenkomstig de procedures die zijn
uiteengezet in sectie D van deel III van
bovengenoemde wet;

3° de contrôle van de rekeningen van punt E.1.,
waarvan het totale saldo of de totale waarde meer
bedraagt dan het équivalent in EUR van 250.000
VS-dollars op 31 december 2015 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 1, op 31 december 2016 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder

2° au point B, un compte d’entité préexistant dont
le solde total ou la valeur totale excède
l’équivalent en EUR de 250 000 dollars US le
31 décembre 2015 pour les juridictions listées à
l’article 1er, le 31 décembre 2016 pour les
juridictions listées à l’article 2, le 31 décembre
2017 pour les juridictions listées à l’article 2/1, le
31 décembre 2018 pour les juridictions listées à
l’article 2/2, le 31 décembre 2021 pour les
juridictions listées à l’article 2/3, le 31 décembre
2022 pour les juridictions listées à l’article 2/4, le
31 décembre 2023 pour les juridictions listées à
l’article 2/5, le 31 décembre 2024 pour les
juridictions listées à l’article 2/6, et un compte
d’entité préexistant dont le solde ou la valeur
n’excède pas ledit montant aux dates précitées
mais le dépasse au dernier jour de toute année
civile ultérieure, doivent être examinés en
appliquant les procédures décrites à la section D
de la partie III de la loi susvisée ;

3° au point E.1., l'examen des comptes dont le
solde total ou la valeur totale est supérieure à
l'équivalent en EUR de 250.000 dollars US le
31 décembre 2015 pour les juridictions listées à
l’article 1er, le 31 décembre 2016 pour les
juridictions listées à l’article 2, le 31 décembre
2017 pour les juridictions listées à l’article 2/1, le



31 décembre 2018 pour les juridictions listées à
l’article 2/2, le 31 décembre 2021 pour les
juridictions listées à l’article 2/3, le 31 décembre
2022 pour les juridictions listées à l’article 2/4, le
31 décembre 2023 pour les juridictions listées à
l’article 2/5, le 31 décembre 2024 pour les
juridictions listées à l’article 2/6, doit être achevé
au plus tard le 31 décembre 2017 pour les
juridictions listées à l’article 1er, au plus tard le 31
décembre 2018 pour les juridictions listées à
l’article 2, au plus tard le 31 décembre 2019 pour
les juridictions listées à l’article 2/1 , au plus tard le
31 décembre 2020 pour les juridictions listées à
l’article 2/2, au plus tard le 31 décembre 2023 pour
les juridictions listées à l’article 2/3, au plus tard le
31 décembre 2024 pour les juridictions listées à
l’article 2/4, au plus tard le 31 décembre 2025 pour
les juridictions listées à l’article 2/5, au plus tard le
31 décembre 2026 pour les juridictions listées à
l’article 2/6;

artikel 2, op 31 december 2017 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/1, op 31 december 2018 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/2, op 31 december 2021 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/3, op 31 december 2022 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/4, op 31 december 2023 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/5, op 31 december 2024 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/6 moet afgerond zijn uiterlijk op
31 december 2017 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 1, uiterlijk op
31 december 2018 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2, uiterlijk op
31 december 2019 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/1, uiterlijk op
31 december 2020 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/2, uiterlijk op
31 december 2023 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/3, uiterlijk op
31 december 2024 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/4, uiterlijk op
31 december 2025 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/5, uiterlijk op
31 december 2026 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/6 ;

4° de contrôle van de rekeningen van punt E.2.,
waarvan het totale saldo of de totale waarde niet
meer bedraagt dan het équivalent in EUR van
250.000 VS-dollars op 31 december 2015 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 1, op 31 december 2016 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2, op 31 december 2017 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/1, op 31 december 2018 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/2, op 31 december 2021 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/3, op 31 december 2022 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/4, op 31 december 2023 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/5, op 31 december 2024 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2/6, maar op 31 december van enig
volgend jaar wel meer bedraagt dan dat bedrag,
moet afgerond zijn in het kalenderjaar dat volgt op
het jaar waarin het saldo of de waarde van de
rekening hoger was dan het genoemd bedrag."

Art. 3. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt
vervangen door hetgeen volgt:

4° au point E.2., l'examen des comptes dont le
solde total ou la valeur totale n'excède pas
l'équivalent en EUR de 250.000 dollars US le
31 décembre 2015 pour les juridictions listées à
l’article 1er, le 31 décembre 2016 pour les
juridictions listées à l’article 2, le 31 décembre
2017 pour les juridictions listées à l’article 2/1, le
31 décembre 2018 pour les juridictions listées à
l’article 2/2, le 31 décembre 2021 pour les
juridictions listées à l’article 2/3, le 31 décembre
2022 pour les juridictions listées à l’article 2/4, le
31 décembre 2021 pour les juridictions listées à
l’article 2/3, le 31 décembre 2023 pour les
juridictions listées à l’article 2/5, le 31 décembre
2024 pour les juridictions listées à l’article 2/6,
mais est supérieure à ce montant au 31 décembre
de toute année ultérieure, doit être achevé dans
l'année civile qui suit l'année au cours de laquelle
le solde ou la valeur du compte a été supérieur
audit montant."

Art. 3. L’article 5 du même arrêté est remplacé par
ce qui suit :



"Art.5. Les juridictions suivantes sont considérées
comme des juridictions partenaires au sens de
l’annexe I, D.6 de la loi du 16 décembre 2015
réglant la communication des renseignements
relatifs aux comptes financiers, par les institutions
financières belges et le SPF Finances, dans le
cadre d’un échange automatique de
renseignements au niveau international et à des
fins fiscales :

1. Afrique du Sud

2. Albanie

3. Allemagne

4. Andorre

5. Anguilla

6. Antigua-et-Barbuda

7. Arabie Saoudite

8. Argentine

9. Arménie

10. Aruba

11. Australie

12. Autriche

13. Azerbaïdjan

14. Bahamas

15. Bahrain

16. Barbade

17. Belize

18. Bermudes

19. Bonaire, Saint Eustache et Saba

20. Brésil

21. Brunei Darussalam

22. Bulgarie

23. Cameroun

"Art.5. Volgende rechtsgebieden worden
beschouwd als deelnemende rechtsgebieden in
de zin van bijlage I, D.6 van de wet van
16 december 2015 tôt regeling van de mededeling
van inlichtingen betreffende financiële
rekeningen, door de Belgische financiële
instellingen en de FOD Financiën, in het kader van
een automatische uitwisseling van inlichtingen op
internationaal niveau en voor
belastingdoeleinden:

1. Zuid-Afrika

2. Albanië

3. Duitsland

4. Andorra

5. Anguilla

6. Antigua en Barbuda

7. Saoedi-Arabië

8. Argentinië

9. Armenië

10. Aruba

11. Australië

12. Oostenrijk

13. Azerbeidzjan

14. Bahama's

15. Bahrein

16. Barbades

17. Belize

18. Bermuda

19. Bonaire, Sint Eustatius en Saba

20. Brazilië

21. Brunei Darussalam

22. Bulgarije

23. Kameroen



24. Canada 24. Canada

25. Chili 25. Chili

26. China 26. Chine

27. Cyprus 27. Chypre

28. Colombia 28. Colombie

29. Zuid-Korea 29. Corée du Sud

30. Costa Rica 30. Costa Rica

31. Kroatië 31. Croatie

32. Curaçao 32. Curaçao

33. Denemarken 33. Danemark

34. Dominica 34. Dominique

35. Verenigde Arabische Emiraten 35. Emirats Arabes unis

36. Ecuador 36. Equateur

37. Spanje 37. Espagne

38. Estland 38. Estonie

39. Finland 39. Finlande

40. Frankrijk 40. France

41. Georgië 41. Géorgie

42. Ghana 42. Ghana

43. Gibraltar 43. Gibraltar

44. Griekenland 44. Grèce

45. Grenada 45. Grenade

46. Groenland 46. Groenland

47. Guernsey 47. Guernesey

48. HongKong 48. Hong kong

49. Hongarije 49. Hongrie

50. Eiland Man 50. île de Man

51. Kaaimaneilanden 51. îles Caïmans

52. Cookeilanden 52. îles Cook



53. Faeröer 53. îles Féroé

54. Marshalleilanden 54. îles Marshall

55. Turks- en Caicoseilanden 55. îles Turques-et-Caïques

56. Britse Maagdeneilanden 56. îles Vierges britanniques

57. India 57. Inde

58. Indonesië 58. Indonésie

59. lerland 59. Irlande

60. Ijsland 60. Islande

61. Israël 61. Israël

62. Italië 62. Italie

63. Jamaïca 63. Jamaïque

64. Japan 64. Japon

65. Jersey 65. Jersey

66. Kazakhstan 66. Kazachstan

67. Kenia 67. Kenya

68. Koeweït 68. Koweït

69. Letland 69. Lettonie

70. Libanon 70. Liban

71. Liechtenstein 71. Liechtenstein

72. Litouwen 72. Lituanie

73. Luxemburg 73 Luxembourg

74. Macao 74. Macao

75. Maleisië 75. Malaisie

76. Maldiven 76. Maldives

77. Malta 77. Malte

78. Mauritius 78. Maurice

79. Mexico 79. Mexique

80. Moldavië 80. Moldavie

81. Monaco 81. Monaco



82. Monténégro

83. Montserrat

84. Nauru

85. Nigeria

86. Niue

87. Norvège

88. Nouvelle-Calédonie

89. Nouvelle-Zélande

90. Oman

91. Ouganda

92. Pakistan

93. Panama

94. Pays-Bas

95. Pérou

96. Pologne

97. Portugal

98. Qatar

99. République slovaque

100. République tchèque

101. Roumanie

102. Royaume-Uni

103. Russie

104. Rwanda

105. Saint-Christophe-et-Nièves

106. Sainte-Lucie

107. Saint-Marin

108. Saint-Martin

109. Saint-Vincent-et-les-Grenadines

110. Samoa

82. Monténégro

83. Montserrat

84. Nauru

85. Nigeria

86. Niue

87. Noorwegen

88. Nieuw-Caledonië

89. Nieuw-Zeeland

90. Oman

91. Oeganda

92. Pakistan

93. Panama

94. Nederland

95. Peru

96. Polen

97. Portugal

98. Qatar

99. Slovaakse Republiek

100. Tsjechische Republiek

101. Roemenië

102. Verenigd Koninkrijk

103. Rusland

104. Rwanda

105. Saint Kitts en Nevis

106. Saint Lucia

107. San Marino

108. Sint-Maarten

109. Saint Vincent en de Grenadines

110. Samoa



111. Sénégal 111. Sénégal

112. Seychellen 112. Seychelles

113. Singapore 113. Singapour

114. Slovenië 114. Slovénie

115. Zweden 115. Suède

116. Zwitserland 116. Suisse

117. Thailand 117. Thaïlande

118. Trinidad en Tobago 118. Trinité-et-Tobago

119. Turkije 119. Turquie

120. Oekraïne 120. Ukraine

121. Uruguay 121. Uruguay

122. Vanuatu". 122. Vanuatu".

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag
waaarop het in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour
de sa publication au Moniteur belge.

Art. 5. De minister van Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Art. 5. Le ministre des Finances est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Gegeven te Donné à

Van Koningswege : Par le Roi :

De Minister van Financiën, Le Ministre des Finances,

Jan JAMBON



ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
FINANCIEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL
FINANCES

Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 juin
2017 établissant la liste des autres juridictions
soumises à déclaration et la liste des
juridictions partenaires, aux fins d’application
de la loi du 16 décembre 2015 réglant la
communication des renseignements relatifs
aux comptes financiers, par les institutions
financières belges et le SPF Finances, dans le
cadre d’un échange automatique de
renseignements au niveau international et à
des fins fiscales

Koninklijk besluit tôt wijziging van het
koninklijk besluit van 14 juni 2017 dat de lijst
van de andere aan rapportering onderworpen
rechtsgebieden en de lijst van de
deelnemende rechtsgebieden vastlegt, met
het oog op de toepassing van de wet van 16
december 2015 tôt regeling van de mededeling
van inlichtingen betreffende financiële
rekeningen, door de Belgische financiële
instellingen en de FOD Financiën, in het kader
van een automatische uitwisseling van
inlichtingen op internationaal niveau en voor
belastingdoeleinden

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

De internationale samenwerking op fiscaal vlak
neemt voortdurend toe.

Het grensoverschrijdende karakter van
belastingontduiking vereist een gecoôrdineerde
aanpak, in het bijzonder op het vlak van de
automatische uitwisseling van informatie tussen
de fiscale overheden van verschillende
rechtsgebieden. Op het internationale niveau
bestaan dan ook reeds langer initiatieven om
inlichtingen met betrekking tôt financiële
rekeningen op automatische wijze uit te wisselen.
Overheden worden dan ook aangezet om in hun
nationale rechtssystemen regels op te nemen die
dergelijke informatie-uitwisseling mogelijk maken.

In het licht hiervan werd in de schoot van de
OESO, en naar aanleiding van het verzoek van de
G20, in 2014 de “Common Reporting Standard”
(“CRS”) aangenomen. De CRS verplicht
rechtsgebieden ertoe informatie van hun
financiële instellingen te verzamelen en deze
automatisch opjaarlijkse basis uit te wisselen met
andere rechtsgebieden. De CRS bepaalt welke
informatie over financiële rekeningen moet
worden uitgewisseld, welke financiële instellingen
rapporteringsplichtig zijn, welke soorten
rekeningen en belastingplichtigen onder de
regeling vallen, en welke gemeenschappelijke
klantenonderzoeksprocedures de financiële
instellingen moeten volgen.

RAPPORT AU ROI

Sire,

La coopération internationale en matière fiscale
est en constante progression.

Le caractère transfrontalier de l'évasion fiscale
nécessite une approche coordonnée, en
particulier en ce qui concerne l'échange
automatique d'informations entre les autorités
fiscales de différentes juridictions. À l'échelle
internationale, il existe déjà depuis un certain
temps des initiatives visant à échanger
automatiquement des renseignements relatifs aux
comptes financiers. Les gouvernements sont ainsi
encouragés à intégrer dans leurs systèmes
juridiques nationaux des règles permettant de
faciliter cet échange d'informations.

Dans ce contexte, le « Common Reporting
Standard » (« CRS ») a été adopté en 2014 au
sein de l'OCDE, à la suite de la demande du G20.
Le CRS oblige les juridictions à collecter des
informations auprès de leurs institutions
financières et à les échanger automatiquement
sur une base annuelle avec d'autres juridictions.
Le CRS définit les informations relatives aux
comptes financiers devant être échangées, les
institutions financières soumises à l'obligation de
déclaration, les types de comptes et de
contribuables concernés par le dispositif, ainsi
que les procédures communes de vérification des
clients que les institutions financières doivent
suivre.



De automatische uitwisseling van inlichtingen
betreffende financiële rekeningen berust op het
principe van wederkerigheid. Dit betekent dat de
Belgische overheid vanuit het buitenland
informatie ontvangt omtrent financiële rekeningen
die door aan de Belgische inkomstenbelasting
onderworpen belastingplichtigen in het buitenland
worden aangehouden. België draagt dan ook bij
aan een zo breed mogelijke implementatie van
deze mondiale rapportagestandaard.

Op 29 oktober 2014 heeft België, door het
ondertekenen van het multilatérale akkoord onder
bevoegde overheden dat de automatische
uitwisseling van financiële gegevens activeert,
zich verbonden tôt de toepassing van de nieuwe
gemeenschappelijke norm inzake transparantie
en uitwisseling van inlichtingen betreffende
financiële rekeningen in fiscale aangelegenheden
(CRS). Dit akkoord maakt het mogelijk om de
wereldwijde standaard in een multilatérale context
toe te passen. De wet van 16 december 2015 ("de
wet") heeft als algemeen doel de Belgische
belastingadministratie in staat te stellen de
informatie te verkrijgen die zij aan een
buitenlandse belastingadministratie moet
verstrekken in het kader van de tenuitvoerlegging
van elke automatische uitwisseling van financiële
inlichtingen die tussen België en een partnerstaat
georganiseerd is.

Deze uitwisseling wordt ten eerste georganiseerd
in het kader van Richtlijn 2014/107/EU van de
Raad van 9 december 2014 die een automatische
uitwisseling op van financiële inlichtingen tussen
de lidstaten van de Europese Unie oplegt en ten
tweede in het kader van de herziene akkoorden
inzake de automatische uitwisseling van
inlichtingen die de Europese Unie heeft afgesloten
met Liechtenstein, San Marino, Andorra, Monaco
en Zwitserland. Ten derde wordt de uitwisseling
georganiseerd in het kader van bilaterale of
multilatérale akkoorden die voorzien in een
uitwisseling van inlichtingen betreffende financiële
rekeningen, die werden gesloten krachtens het
Gezamenlijke verdrag tussen de OESO en de
Raad van Europa van 25 januari 1988 inzake
wederzijdse administratieve bijstand in fiscale
aangelegenheden (“het multilatérale verdrag”),
krachtens een bilaterale overeenkomst tôt het
vermijden van dubbele belasting of krachtens een
bilateraal verdrag inzake de uitwisseling van
fiscale inlichtingen.

De uitwisseling van informatie met de lidstaten
van de Europese Unie—met inbegrip van het
Verenigd Koninkrijk dat op het moment van de
inwerkingtreding van de wet een lidstaat van de
Europese Unie was—en met de Verenigde Staten

L'échange automatique d'informations concernant
les comptes financiers repose sur le principe de
réciprocité. Cela signifie que l'administration belge
reçoit des informations en provenance de
l'étranger concernant les comptes financiers
détenus à l'étranger par des contribuables soumis
à l'impôt sur le revenu en Belgique. La Belgique
contribue ainsi à la mise en oeuvre aussi large que
possible de cette norme mondiale de déclaration.

Le 29 octobre 2014, la Belgique, en signant
l'accord multilatéral des autorités compétentes
activant l'échange automatique de données
financières, s'est engagée à appliquer la nouvelle
norme commune en matière de transparence et
d'échange de renseignements relatifs aux
comptes financiers en matière fiscale (CRS). Cet
accord permet d'appliquer la norme mondiale
dans un contexte multilatéral. La loi du 16
décembre 2015 (« la loi ») a pour objectif général
de permettre à l'administration fiscale belge
d'obtenir les informations qu'elle doit fournir à une
administration fiscale étrangère dans le cadre de
la mise en oeuvre de tout échange automatique
d'informations financières organisé entre la
Belgique et un État partenaire.

Cet échange est tout d'abord organisé dans le
cadre de la Directive 2014/107/UE du Conseil du
9 décembre 2014, qui impose un échange
automatique d'informations financières entre les
États membres de l'Union européenne, et
deuxièmement dans le cadre des accords révisés
concernant l'échange automatique d'informations
que l'Union européenne a conclu avec le
Liechtenstein, Saint-Marin, Andorre, Monaco et la
Suisse. Troisièmement, l'échange est organisé
dans le cadre d'accords bilatéraux ou
multilatéraux prévoyant l'échange de
renseignements relatifs aux comptes financiers,
conclus en vertu de la Convention commune entre
l'OCDE et le Conseil de l'Europe du 25 janvier
1988 concernant l'assistance administrative
mutuelle en matière fiscale (« la convention
multilatérale »), en vertu d'un accord bilatéral pour
éviter la double imposition ou en vertu d'un traité
bilatéral relatif à l'échange d'informations fiscales.

L'échange d'informations avec les États membres
de l'Union européenne—y compris le Royaume-
Uni, qui était un État membre de l'Union
européenne au moment de l'entrée en vigueur de
la loi—et avec les États-Unis d'Amérique, dans le



van Amerika—in het kader van het
intergouvemementale FATCA akkoord—werd
actief sinds de inwerkingtreding van de wet op 10
januari 2016.

Het bepaalde in artikel 20 van de wet stelt dat de
Koning belast wordt om de datum van de
inwerkingtreding van de wet te bepalen wat de
andere aan rapportering onderworpen
rechtsgebieden betreft. Het gaat om de
rechtsgebieden die partij zijn bij het multilatérale
verdrag en het multilateraal akkoord tussen
bevoegde autoriteiten betreffende de
automatische uitwisseling van inlichtingen inzake
financiële rekeningen (“het multilatérale akkoord”)
en die voorkomen in een gepubliceerde lijst.

Het koninklijk besluit van 14 juni 2017 (BS 19 juni
2017) (“het koninklijk besluit”) geeft verdere
uitvoering aan de wet. Dit koninklijk besluit werd
achtereenvolgens gewijzigd door het koninklijk
besluit van 13 juni 2018 (BS 20 juni 2018), het
koninklijk besluit van 2 juni 2020 (BS 4 juni 2020),
het koninklijk besluit van 9 juli 2023 (BS 25 juli
2023), het koninklijk besluit van 1 juli 2024 (BS 8
juli 2024) en het koninklijk besluit van 2 juli 2025
(BS 8 juli 2025).

Het koninklijk besluit bevat de lijst van aan
rapportering onderworpen rechtsgebieden
alsmede de lijst van deelnemende
rechtsgebieden.

Artikel 1 van het koninklijk besluit bevat de lijst van
de andere aan rapportering onderworpen
rechtsgebieden waarvoor de eerste
uitwisselingen plaatsvonden in 2017 voor het jaar
2016. Artikel 2/1 bevat de lijst van de andere aan
rapportering onderworpen rechtsgebieden
waarvoor de eerste uitwisselingen plaatsvonden
in 2018 voor het jaar 2017, artikel 2/2 bevat de lijst
van de andere aan rapportering onderworpen
rechtsgebieden waarvoor de eerste
uitwisselingen plaatsvonden in 2020 voor het jaar
2019, artikel 2/3 bevat de lijst van de andere aan
rapportering onderworpen rechtsgebieden
waarvoor de eerste uitwisselingen plaatsvonden
in 2023 voor het jaar 2022, artikel 2/4 bevat de lijst
van de andere aan rapportering onderworpen
rechtsgebieden waarvoor de eerste
uitwisselingen plaatsvonden in 2024 voor het jaar
2023, artikel 2/4 bevat de lijst van de andere aan
rapportering onderworpen rechtsgebieden
waarvoor de eerste uitwisselingen plaatsvonden
in 2025 voor het jaar 2024. Artikel 4 stelt een
aantal cruciale data vast en artikel 5 bevat de lijst
met het geheel van de deelnemende
rechtsgebieden, met inbegrip van de
rechtsgebieden die geen wederkerigheid wensen

cadre de l'accord intergouvememental FATCA, a
été activement mis en place depuis l'entrée en
vigueur de la loi le 10 janvier 2016.

L'article 20 de la loi stipule que le Roi est chargé
de déterminer la date d'entrée en vigueur de la loi
en ce qui concerne les autres juridictions
soumises à l'obligation de déclaration. Il s'agit des
juridictions parties à la convention multilatérale et
à l'accord multilatéral entre autorités compétentes
relatif à l'échange automatique d'informations
concernant les comptes financiers (Taccord
multilatéral') et qui figurent dans une liste publiée.

L'arrêté royal du 14 juin 2017 (MB 19 juin 2017)
(« l'arrêté royal ») met en œuvre de manière plus
détaillée la loi. Cet arrêté royal a été
successivement modifié par l'arrêté royal du 13
juin 2018 (MB 20 juin 2018), l'arrêté royal du 2 juin
2020 (MB 4 juin 2020), l'arrêté royal du 9 juillet
2023 (MB 25 juillet 2023), l'arrêté royal du 1er
juillet 2024 (MB du 8 juillet 2024), et l'arrêté royal
du 2 juillet 2025 (MB 8 juillet 2025).

L’arrêté royal contient la liste des juridictions
soumises à déclaration ainsi que la liste des
juridictions partenaires.

L'article 1er de l’arrêté royal reprend la liste des
autres juridictions soumises à déclaration avec
premiers échanges en 2017 pour l'année 2016.
L'article 2/1 reprend la liste des autres juridictions
soumises à déclaration avec premiers échanges
en 2018 pour l'année 2017, l’article 2/2 la liste des
autres juridictions soumises à déclaration avec
premiers échanges en 2020 pour l’année 2019,
l’article 2/3 la liste des autres juridictions soumises
à déclaration avec premiers échanges en 2023
pour l’année 2022, l’article 2/4 la liste des autres
juridictions soumises à déclaration avec premiers
échanges en 2024 pour l’année 2023, l’article 2/5
la liste des autres juridictions soumises à
déclaration avec premiers échanges en 2025 pour
l’année 2024. L’article 4 fixe un nombre de dates
charnières et l'article 5 reprend la liste de
l'ensemble des juridictions partenaires, y compris
les juridictions ne souhaitant pas la réciprocité
quant à la réception de renseignements de la part
de l'autorité compétente belge.



wat betreft het verkrijgen van ïnlichtingen van de
Belgische bevoegde autoriteit.

Gelet op de internationale ontwikkelingen, is het
van belang het koninklijk besluit bij te werken door
Kameroen, Monténégro, Rwanda, Sénégal en
Trinidad en Tobago als te rapporteren
rechtsgebieden toe te voegen. Dit betekent dat
voor de eerste keer in 2026 financiële inlichtingen
met betrekking tôt het jaar 2024 uitgewisseld
worden. Bijgevolg wordt een artikel 2/6 aan het
koninklijk besluit toegevoegd.

Alvorens de automatische uitwisseling van
inlichtingen over financiële rekeningen onder het
multilatérale akkoord geactiveerd wordt, dient een
grondige beoordeling te geschieden om na te
gaan of de betrokken jurisdictie voldoet aan de
vereiste normen op het vlak van de bescherming
van persoonsgegevens en vertrouwelijkheid. Het
Global Forum on Transparency and Exchange of
Information for Tax Purposes—het internationale
orgaan dat wereldwijd werkt aan de implementatie
van normen voor transparantie en de uitwisseling
van informatie—evalueert of er voldoende
wettelijke en administratieve waarborgen bestaan
om de vertrouwelijkheid van de uitgewisselde
informatie te beschermen en ongeoorloofde
toegang, gebruik of openbaarmaking te
voorkomen. Enkel jurisdicties die aantoonbaar
voldoen aan deze normen mogen deelnemen aan
automatische gegevensuitwisseling. De naleving
van aile noodzakelijke voorwaarden voor de
uitwisseling bedoeld in artikel 17 van de wet,
afdeling 5 van de multilatérale overeenkomst
tussen de bevoegde autoriteiten en artikel 22 van
de multilatérale overeenkomst wordt door de
bevoegde autoriteit van de FOD Financiën
gecontroleerd vóór enige effectieve uitwisseling.

De Gegevensbeschermingsautoriteit heeft al vier
inhoudelijke adviezen uitgebracht over het
koninklijk besluit van 14 juni 2017 en de
wijzigingen ervan, namelijk de adviezen 30/2017,
38/2020, 109/2023 en 51/2024. Het verzoek om
een aanvullend advies werd echter overbodig
geacht, aangezien het project beperkt is tôt het
uitbreiden van de lijst van rapporterende
rechtsgebieden en de lijst van deelnemende
rechtsgebieden naar vijf nieuwe rechtsgebieden,
en deze toevoegingen geen impact hebben op de
modaliteiten van de automatische uitwisseling van
gegevens op internationaal niveau voor
belastingdoeleinden. In dit verband wordt
verwezen naar de punten 2 en 3 van Advies
51/2024

Teneinde de leesbaarheid van de bepaling te
vergroten wordt artikel 4 van het koninklijk besluit
vervangen en wordt artikel 5 dienovereenkomstig

Étant donné les développements internationaux, il
est important de mettre à jour l'arrêté royal en
ajoutant le Cameroun, le Monténégro, le Rwanda,
le Sénégal et Trinité-et-Tobago en tant que
juridictions soumises à l'obligation de déclaration.
Cela signifie que, pour la première fois en 2026,
des informations financières concernant l'année
2025 seront échangées. En conséquence, un
article 2/6 est ajouté à l'arrêté royal.

Avant l'activation de l'échange automatique
d'informations sur les comptes financiers dans le
cadre de l'accord multilatéral, une évaluation
approfondie est effectuée pour vérifier si la
juridiction concernée respecte les normes
requises en matière de protection des données
personnelles et de confidentialité. Le Forum
Mondial sur la Transparence et l’Echange de
renseignements à des fins fiscales —l'organe
international qui œuvre mondialement à la mise
en œuvre des normes de transparence et
d'échange d'informations—évalue si des
garanties légales et administratives suffisantes
existent pour protéger la confidentialité des
informations échangées et prévenir l'accès,
l'utilisation ou la divulgation non autorisés. Seules
les juridictions qui respectent ces normes peuvent
participer à l'échange automatique de données.
Le respect de toutes les conditions préalables à
l’échange, prévues par l'article 17 de la loi, la
section 5 de l’accord multilatéral entre autorités
compétentes, et l’article 22 de la convention
multilatérale est vérifié par l’autorité compétente
du SPF Finances avant tout échange effectif.

L’Autorité de protection des données a déjà donné
quatre avis de fond concernant l’arrêté royal du 14
juin 2017 et ses modifications, à savoir les avis
30/2017, 38/2020, 109/2023 et 51/2024. Cela
étant la demande d’un avis supplémentaire a été
considérée comme superflue, dès lors que le
projet se limite à étendre la liste des juridictions
soumises à déclaration et la liste des juridictions
participantes à cinq nouvelles juridictions, et que
ces ajouts n’ont pas d’incidence sur les modalités
des échanges automatiques de données au
niveau international à des fins fiscales. Il est
renvoyé à cet égard aux points 2 et 3 de l’avis
51/2024.

Afin d'améliorer la lisibilité de la disposition,
l'article 4 de l'arrêté royal est remplacé et l'article



5 est adapté en conséquence pour couvrir les cinq
juridictions mentionnées ci-dessus.

La publication est urgente afin de permettre aux
institutions financières belge de remplir,
concernant les résidents de ces autres juridictions
soumises à déclaration, les obligations
d'informations qui leur sont imposées par la loi
précitée, et de transmettre à l'autorité compétente
belge, dans les délais prescrits, les
renseignements que celle-ci doit fournir aux
autorités compétentes de ces juridictions tierces
soumises à déclaration, dans le cadre de la mise
en oeuvre de l'échange automatique et réciproque
de renseignements financiers.

aangepast om de vijf bovengenoemde
rechtsgebieden te dekken.

De publicatie is dringend opdat de Belgische
financiële instellingen met betrekking tôt de
inwoners van die andere aan rapportering
onderworpen rechtsgebieden kunnen voldoen
aan de informatieverplichtingen die hen door
voornoemde wet worden opgelegd, en binnen de
voorgeschreven termijnen aan de Belgische
bevoegde autoriteit de inlichtingen kunnen
bezorgen die door die autoriteit moeten verstrekt
worden aan de bevoegde autoriteiten van die aan
rapportering onderworpen derde rechtsgebieden,
in het kader van de uitvoering van de wederzijdse
automatische uitwisseling van financiële
inlichtingen.

De volledige lijst van de deelnemende
rechtsgebieden is opgenomen op de website
automatische uitwisseling van de OESO, en de
Belgische administratie heeft te kennen gegeven
dat zij een akkoord tôt automatische uitwisseling
van inlichtingen inzake de financiële rekeningen
wenst te sluiten met elk van die rechtsgebieden.
Dienaangaande wordt gepreciseerd dat de
Verenigde Staten niet beschouwd mogen worden
als een deelnemend rechtsgebied in de zin van de
wet.

Ik heb de eer te zijn,

La liste complète des juridictions participantes est
reprise sur le site internet échange automatique
de l'OCDE, et l'administration belge a signalé
qu'elle souhaitait conclure un accord d'échange
automatique de renseignements relatifs aux
comptes financiers avec chacune d'entre elles. À
ce titre il est précisé que les Etats-Unis ne doivent
pas être considérés comme une juridiction
partenaire au sens de la loi.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,

de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

De Ministervan Financiën,

Sire,

Van Uwe Majesteit,

de zeer eerbiedige
en zeer trouwe dienaar,

Le Ministre des Finances,

Jàn JAMBON




